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Le savoir-faire Acial

soucieux du respect 
             de l’environnement...

Distribué par :

environmentally-conscious…

Le vestiaire qui innove sur toute la ligne.
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Mobilier de sécuritéVestiaires Établis et rangements Rangements classements Mobilier spécifiqueRayonnagesLe Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Environnement“ est certifié 

ISO 14001 version 2004. Il a pour objectif : 
- Le respect de la réglementation en vigueur.
- La réduction des consommations d’énergie (gaz, électricité, eau, …) et des matières premières. 
- La réduction et la gestion des déchets, y compris les produits en fin de vie (collecte, tri,
 démantèlement et recyclage).
- La prévention des pollutions.
L’identification de nouveaux Aspects Environnementaux Significatifs, l’évolution des exigences réglementaires
et autres exigences, l’amélioration du niveau de satisfaction des parties intéressées alimentent notre 
Programme de Management Environnemental dans lequel sont définis objectifs, cibles et actions associés.

ACIAL est de plus en plus conscient de la nécessité d’une organisation en matière de responsabilité sociétale.
Pour cela, nous nous engageons à : 
• Développer les principes de l’égalité professionnelle et la mixité (accès aux postes à responsabilités,   
 égalité salariale, formation équitable hommes/femmes). 
• Mettre en place les moyens de prévention et une réflexion sur les risques professionnels afin de réduire   
 les taux de fréquence et gravité des accidents. 
• Prendre en compte le niveau de satisfaction des parties prenantes (clients, fournisseurs, collectivités, collaborateurs).

The ACIAL Integrated Management System has been certified as ISO 14001 (version 2004) compliant in an ‘Environmental’ 
capacity. Its aims are as follows: 
 
- Verifying compliance with current regulations
- Reducing energy consumption (gas, electricity, water, etc.) and use of raw materials 
- Waste reduction and management, including products at the end of their lifecycle (collection, sorting, dismantling and recycling)
- Prevention of pollution
Our Environmental Management Programme is influenced by the identification of new Significant Environmental Aspects, changes in regulations and other
requirements, and aims to increase levels of satisfaction among affected parties. It is organised according to specific objectives, targets and related activities.

ACIAL is increasingly conscious of the requirement for structures in the field of corporate responsibility.
In this respect, our aims are as follows: 
• To develop principles of professional equality and diversity (access to positions of responsibility, equal salaries, fair and equal training for men and women). 
• To put in place the means for prevention and a review of professional risks, in order to reduce the frequency and severity of accidents. 
• To take into account the levels of satisfaction among all stakeholders (customers, suppliers, groups and employees) 
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Serrure à paillettes 1/3 point, 
avec 2 clés fournies.

1/3-point spring lock
with 2 keys supplied.

B1

B3

SERRURES
Casiers - Vestiaires soudés

Welded locker locks

La maîtrise d’un métier...

Le mobilier métallique, 
de la conception 
à  l’installation...

Notre monde change, notre environnement de 
travail évolue : Acial sait anticiper les mutations 
pour offrir des produits adaptés aux différentes 
attentes des professionnels des univers indus-
triels, tertiaires ou encore publics. 
Son bureau d’études, en veille permanente, 
s’attache à concevoir un mobilier conjuguant 
toujours praticité,  robustesse et design. Dès 
le départ, les spécificités de chaque métier et 
des lieux d’implantation sont prises en compte, 
à travers des critères d’ergonomie, de gains de 
productivité, mais aussi de rapport qualité-prix.

Véritable partenaire, Acial peut accompagner 
globalement sa clientèle, de l’étude d’une confi-
guration optimale à l’installation du mobilier dans 
les règles de l’art.

Metal furniture, from design 
to installation…

Our world is changing, our working environment evolving: 
Acial knows just how to anticipate changes in order to offer 
products tailored to the various expectations of professionals 
from the industrial, service and public sectors.
Its design department, on permanent standby, strives to 
develop furniture that always manages to combine practica-
lity, sturdiness and style. The specific nature of each field of 
activity and installation location is taken into account right 
from the start, focusing on criteria relating to ergonomics, 
productivity gains and the quality-price ratio.

Acial is a true partner that provides full support for its custo-
mers - from researching an optimal configuration to installing 
furniture in accordance with professional standards.

Un outil de production, 
une vraie motivation !

Recherchant l’alliance de la qualité et de la 
compétitivité sur le marché, Acial a su se donner 
les moyens de ses ambitions. Au fil des années, 
l’entreprise s’est dotée d’un outil industriel 
performant. 
Deux unités de production modernes sont ainsi 
dédiées à la fabrication du mobilier Acial. Une 
fabrication française qui bénéficie de la précision 
de machines dernière génération… 
Et du savoir-faire reconnu en matière de travail du 
métal des hommes, lesquels constituent la première 
richesse d’Acial. Pas moins de 150 collabora-
teurs, ayant une haute idée de leur métier, sont 
en effet au service de la clientèle, avec autant de 
rigueur professionnelle que de motivation.

A production facility inciting activity

Seeking to unite quality and competitiveness in the       
marketplace, Acial has developed the means with which to 
achieve its ambitions. Over the years, the company has 
built up a high-performance manufacturing facility.
Two modern production units are dedicated to the manu-
facture of Acial furniture - a French production process 
that benefits from the precision of state-of-the-art ma-
chines...
…and the recognised metalwork expertise of the employees 
who represent Acial’s most important asset. Indeed, no 
fewer than 150 employees with high regard for their 
profession work to satisfy our customers, their professio-
nalism matched by their motivation.

Fermeture 1/3 points avec 
moraillon porte-cadenas

(anse Ø 6 à 7 mm conseillée).

1/3-point closure with lock-holder hasp
(shackle with 6 to 7 mm Ø recommended).

B4

B6

Serrure à code fixe 1/3 points. 
Une clé permet de réafficher

le dernier code validé.

1/3-point fixed code lock. A pass key 
lets you display the last code entered.

B7

B8

Experts in our craft...

Serrure à code variable 
avec ou sans monnayeur du type 

consigne. La clé permet de réafficher
le dernier code validé.

Variable code lock with or without coin 
slot, similar to luggage locker. The pass 

key lets you display
the last code entered.

KS Sans monnayeur

KD Pièce 2e - KJ Jeton

Serrure électronique 1/3 points
à codes variable ou fixe
(selon programmation). 

Alimentation : 2 piles 1,5V.

1/3 point electronic lock, free locker 
selection or fixed locker allocation. 

Power supply : two 1.5 volt batteries.

V3V1

Serrure à clé prisonnière
avec monnayeur. 

Bracelet numéroté sur demande.

Lock with fixed key,
coin-operated. Numbered 

wrist strap on request.

ED
Pièce 2e

Fermeture 1 point avec moraillon 
porte-cadenas visitable

(anse Ø 6 à 7 mm conseillée)

1-point closure with disconnectable 
lock-holder hasp

(shackle with 6 to 7mm recommended)

D4

D6

Serrure RFID 1 point à code variable
ou fixe. Ouverture / Fermeture par carte 

(lecture de la plupart des protocoles
de sécurité). Ne nécessite pas de logiciel

de programmation

1-point RFID lock. Free or fixed locker 
allocation. Opening/locking by card 
(read by most of safety protocols).
No programming software required.

RF

NC = nous consulter
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BDC120

Avec leur assise composée de trois lames en matériau composite PVC, 
finition teck ou en chêne protection huilée, ces bancs centraux offrent une 
assise confortable d’une profondeur de 380 mm pour une hauteur de 465 
mm. Réglage par vérins de mise à niveau.

With a seat composed of three oiled oak panels or three PVC composite panels with a teak finish, these 
central benches offer a comfortable place to sit with a depth of 380 mm for a height of 465 mm. Adjusted 
via levelling jacks.

Équipements Casiers - Vestiaires
Items for lockers 

En complément des vestiaires soudés, la gamme SEAMLINE® comprend de nombreux équipements. Les socles bancs, escamotables ou non, les coiffes
inclinées et les bancs centraux ont pour point commun une conception qui allie innovation et robustesse. 

In addition to the welded lockers, the SEAMLINE® range offers many other items. Bench stands, both retractable and not retractable, angled roofs and central benches all offer
a design that combines innovation and solidity.

SBEC09

Simple face, ces socles bancs sont composés de 2 lames en chêne 
protection huilée ou en composite finition teck. 
Disponibles pour vestiaires de 2 à 4 colonnes en largeur 300 mm et 2 à 3 
colonnes en largeur 400 mm et hauteur 350 mm. Ils possèdent des pieds 
munis de vérins de mise à niveau. Livrés en kit. Montage facile.

These single-sided bench stands are made up of two oiled oak panels or two PVC composite 
panels with a teak finish.
Available for lockers with 2 to 4 columns 300 mm wide and 2 to 3 columns  400 m wide 
and 350 mm high. The feet are equipped with levelling jacks. Delivered in kit form. Easy 
assembly.

Socles bancs
Bench stands

Bancs centraux
Central benches

Livrés en kit, les bancs avec patères (longueur 1500 
mm (5/10 patères) et 1750 mm (6/12 patères) 
sont proposés en simple ou double face avec assise 
3 lames en chêne protection huilée (lames égale-
ment disponibles en composite finition teck). Ils 
sont munis de vérins de mise à niveau permettant la 
fixation au sol. Perçage sur les bancs patères simple 
face pour fixation au mur.
En option : porte-bagages (réf. BOPA17)

Delivered in kit form, the benches with hooks (length 
1,500mm (5/10 hooks) and 1,750mm (6/12 hooks)
are offered single- or double-sided, with a seat composed 
of three oiled oak panels or three PVC composite panels 
with a teak finish. 
They are equipped with levelling jacks, allowing them to 
be attached to the floor. The single-sided hook benches 
have drill holes to attach them to the wall. 
Optional: luggage rack.

Bancs avec patères
Benches with hooks

Banc avec patères double face
Double-sided bench with hooks

BDPD15 + 2 x POBA15

Simple face, ces socles bancs coulissent et 
permettent ainsi le dégagement des allées. 
Disponibles en 2 à 4 colonnes en largeur 
300 mm et 2 à 3 colonnes en largeur 400 mm, 
ils sont composés de deux lames en matériau 
composite PVC, finition teck. (lames également 
disponibles en chêne protection huilée). 
Pieds munis de vérins de mise à niveau.

Single-sided, these bench stands slide to free up 
passageways. They are available in 2 to 4 columns 
in 300mm width and 2 to 3 columns in 400mm 
width. They feature two PVC panels with a teak 
finish or two oiled oak panels. The feet are 
equipped with levelling jacks.

Socles bancs escamotables
Stands with retractable bench

Banc escamotable sorti
Retractable bench out

Shoes holder for bench stand

CSB2

Soudées, ces coiffes inclinées (ht. 200 mm) sont de forme 
arrondie à l’avant. Simples à monter, sans clips ni vis, elles 
se mettent en place par emboîtement. Elles conviennent à 
toutes les dimensions de vestiaires, de 300 à 1 200 mm.

The sloping tops are welded (height of 200mm) with a roun-
ded shape in front. They are easy to assemble without clips 
or screws, and are fitted by interlocking. They are suited to all 
locker dimensions, from 300 to 1,200mm.

Coiffes inclinées Sloping tops

Pour un confort optimal pour l’utilisateur, permet 
d’avoir à la fois une assise devant la case vestiaire et un             
rangement indépendant pour les chaussures.
Grille porte-chaussures perforée en tôle galvanisée.   
Pour socles-bancs largeur 600 à 1200 mm.

Offers at the same time a comfortable place to sit in front of the locker and 
an independant storage for shoes. Shoes holder manufactured in perforated 
galvanized steel. Available for benches 600mm to 1.200mm wide.

OPTION  Tablette
support-chaussures
pour socle-banc

SBM06 + TAB...

NUANCIER
Casiers - Vestiaires soudés

Welded Locker Colour Chart

SBDM12

162 15



  

PREMIUM
Welded lockers

Vestiaires soudés

Industrie propre Industrie salissante
Clean industry Soiling industry

VESA1S

VESA3S

VESB2P

La gamme de vestiaires PREMIUM répond 
aux exigences de durabilité et d’adaptabilité 
de la norme NF D 65760. 

The PREMIUM locker range meets the durability and 
adaptability requirements of standard NF D 65760.

Anti-effraction, les montants 
profilés fermés agrafés,

avec leurs angles arrondis, 
conjuguent rigidité, esthétisme, 
et sécurité pour les utilisateurs.

With anti-theft security, the formed 
jambs stapled shut with their roun-
ded angles offer rigidity, aesthetic 
appeal and safety for their users.

L’aération est assurée
par un dessous perforé,
à l’avant et à l’intérieur, 

le tout combiné aux perforations 
de la porte.

Ventilation is provided via 
perforations on the bottom,

the front and the interior, along 
with the perforations on the door.

Porte à ouverture à 180° dotée
de perforations design. 

Articulations sur charnières 
indégondables en position ouverte 

ou fermée. Absence d’angle vif 
pour une sécurité accrue.

Door with 180° opening and 
boasting aesthetically appealing 
perforations. Cannot be lifted off 
its hinges in either open or closed 
position. Enhanced safety due to 

no sharp angles.

Stamped label holder.

Dotés de vérins de mise à niveau,
les pieds modulables peuvent 

s’adapter, ultérieurement,
sur un vestiaire sans pied.

Leur structure en polypropylène 
les rend compatibles

avec les milieux humides,
agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, 
the adjustable feet can be 

fitted to a locker without feet. 
Their polypropylene structure 

makes them suitable for humid, 
food processing and industrial 

environments.

Porte-étiquette embouti.

3



 
 

VOSA1S OPTiMUM
Industrie salissanteWelded lockers

Destinée aux univers industriels et tertiaires,
la gamme de vestiaires OPTIMUM est conforme 
aux normes NF D 65760 (2007) et NF D 60050 
(2009) et aux prescriptions techniques NF
Mobilier Professionnel Technique (certificat
n° AMB 004641) et NF Environnement
Ameublement (certificat n° AMB 004642 ).

Une ligne belle et fonctionnelle

Designed for industrial and tertiary work 
places, the OPTIMUM range of lockers 
complies with the French NF D 65760 
(2007) and NF D 60050 (2009) 
standards, as well as meeting the NF 
technical requirements for commercial 
furniture (certificate no. AMB 004641) 
and environmentally-friendly furnishings 
(certificate no. AMB 004642).

An attractive and functional 
collection

VOSB2S

VOSB3S

VOSB2P

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

Porte à ouverture à 180° dotée de 
perforations design. Articulations 

sur charnières indégondables 
en position ouverte ou fermée. 
Absence d’angle vif pour une 

sécurité accrue.

Door with 180° opening and 
boasting aesthetically appealing 
perforations. Cannot be lifted off 
its hinges in either open or closed 
position. Enhanced safety due to 

no sharp angles.

Les portes larg. 400 mm sont 
dotées d’un oméga de renfort.

The doors are 400 mm wide
and have a top hat for extra 

strength.

Vestiaires soudés

Soiling industry

OPTiMUM
Vestiaires soudés

Welded lockers

Dédiée aux activités propres ou salissantes,
la gamme de vestiaires SEAMLINE®

se distingue sur toute la ligne. Inédit et novateur, 
son mode de fabrication s’appuie sur un tout
nouveau concept technologique qui offre
une résistance optimisée. 

Habillée de pointillés à l’aspect très «couture», 
SEAMLINE® sait concilier performance et élégance.
Le graphisme des perforations allie originalité
et fonctionnalité pour proposer une aération
optimale. La souplesse des lignes et la forme 
arrondie des montants et bandeaux ajoutent
encore à l’esthétisme de la gamme.

Designed for either clean or soiling activities, the range of 
SEAMLINE® welded lockers is truly in a class of its own.
Its method of manufacture is unique and innovative, and is based
on a brand new technological concept offering enhanced resistance.

The dotted line detail gives a designer look, and SEAMLINE®

thus combines high performance and elegance. 
The perforated design is both original and functional as it provides 
effective ventilation. The flexibility of the lines and the rounded shape 
of the jambs and panels add to the elegant look of this range.

Industrie propre
Clean industry

With anti-theft security, the formed 
jambs stapled shut with their
rounded angles offer rigidity, 
aesthetic appeal and safety

for their users.

Anti-effraction, les montants 
profilés fermés agrafés, avec leurs 

angles arrondis, conjuguent
rigidité, esthétisme, et sécurité 

pour les utilisateurs.

La douceur des formes est renforcée
par le galbe des bandeaux haut et bas 
en polypropylène perforé. Les perforations
(bandeaux, fond, porte) optimisent
la ventilation et l’évacuation de l’humidité.

The lightness of the form is reinforced 
by the curved shape of the upper and 
lower panels made from perforated 
polypropylene. The perforations (panels, 
bottom and door) optimize ventilation
and evacuation of humidity.

Avec un miroir aimanté incassable
et un porte-serviette en fil cintré,

les accessoires font toute
la différence.

Accessories such as the unbreakable
magnetic mirror and the cambered 
wire towel rail give the edge to this 

collection.

Equipped with levelling jacks,
the adjustable feet can be fitted to

a locker without feet.
Their polypropylene structure makes 

them suitable for humid, food 
processing and industrial environments.

Dotés de vérins de mise à niveau,
les pieds modulables peuvent 

s’adapter, ultérieurement, sur un 
vestiaire sans pied. Leur structure en 
polypropylène les rend compatibles 

avec les milieux humides,
agro-alimentaires et industriels.

VOSA3P
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OPTiMUM
Welded multi-tiered lockers

Vestiaires multicasiers soudés

SA412P SA2/8S

OPTiMUM
Vestiaires multicasiers soudés

Welded multi-tiered lockers

Width 300 mm

Largeur 300 mm
La gamme de vestiaires multicasiers soudés SEAMLINE® est aussi bien adaptée aux univers industriels que tertiaires. Inédit et novateur, son mode de fabrication 
s’appuie sur une toute nouvelle technologie de pliage, qui offre une résistance optimisée. 

Couleurs vives et variées, perforations originales et pointillés «couture» pour un design graphique, lignes souples et formes arrondies : tout concourt à l’esthétisme 
de SEAMLINE®.

Une ligne sûre d’elle
Les vestiaires multicasiers soudés SEAMLINE® sont conçus dans le respect des normes en vigueur.
Ils répondent à toutes les exigences de sécurité, de solidité, de résistance à l’effraction et sont conformes 
aux prescriptions techniques NF Mobilier Professionnel Technique (certificat n° AMB 004606)
et NF Environnement Ameublement (certificat n° AMB 004389).

A confident range
The SEAMLINE® welded multi-tiered lockers are designed to comply with current standards.
They meet all safety, solidity and anti-theft requirements, and meet the NF technical requirements for commercial furniture
(certificate no. AMB 004606) and environmentally-friendly furnishings (certificate no. AMB 004389).

Anti-effraction, les montants profilés 
fermés agrafés, avec leurs angles arrondis, 
conjuguent rigidité et élégance, en toute 
sécurité.

With anti-theft security, the formed jambs 
stapled shut with their rounded angles 
offer rigidity, aesthetic appeal and safety.

Stamped label holder.

Porte-étiquette embouti.

The section between compartments 
and the anti-theft squashed crimp 

make these lockers extremely secure.

Le profil intercase et le pli écrasé
anti-effraction rendent les casiers

très sûrs.

With no sharp angles to ensure safety of users, each 
door can open up to 180° and cannot be lifted 

off its hinges in either open or closed position. The 
vertical sections stapled in tube form offer optimum 
rigidity. The stylish vents ensure efficient ventilation.

Sans angle vif pour garantir la sécurité des
utilisateurs, chaque porte à ouverture à 180°, 
indégondable en position ouverte et fermée,

offre une rigidité maximum grâce à ses
profilés longitudinaux agrafés en forme de tube. 

Ses aérations très design lui assurent une
ventilation efficace.

Largeur 400 mm
Width 400 mm

Equipped with levelling jacks, the adjustable
feet can be fitted to a locker without feet.
Their polypropylene structure makes them

suitable for humid, food processing
and industrial environments.

Dotés de vérins de mise à niveau,
les pieds modulables peuvent 

s’adapter, ultérieurement, sur un 
vestiaire sans pied. Leur structure en 
polypropylène les rend compatibles 

avec les milieux humides,
agro-alimentaires et industriels.

The range of SEAMLINE® welded multi-tiered lockers is equally suited to the industrial, service sectors. The manufacturing method is unique and innovative, and is based on a brand new technological bending concept 
offering enhanced resistance. They come in bright and varied colours, with the original dotted “designer” perforations, soft lines and rounded form, all contributing to the aesthetic appeal of SEAMLINE®.

SA1/2S

Penderie
hauteur
850 mm

Hanging 
locker height 

850 mm.

PBOS5

SB1/5S

SB3/6P
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Casiers visitables

Hauteur 1700 mm
Height 1,700 mm

Hauteur 2070 mm
Height 2,070 mm

Centralised opening of master
door by key-operated lock
(same key for all cabinets).

3-point lock.

Ouverture centralisée de la porte
maîtresse par serrure à clé 

(clé identique pour toutes les 
armoires).

Condamnation 3 points.

Each door, with a reinforcing hat 
section, is equipped with a 3-point 

locking system.

Chaque portillon, avec oméga
de renfort, est doté d’un système 

de fermeture 3 points.

Specific to the Ecoline concept, the 
hinges cannot be lifted (in either 

open or closed position). 
Complete access to the

compartment via a 180° opening.

Propre au concept Ecol-Line, 
les charnières sont indégondables
(en position ouverte et fermée). 

Accès total à la case par ouverture
à 180°.

Feet welded using electrolytical 
zinc-coated sheets and equipped 

with levelling jacks.

Pieds soudés en tôle
électrozinguée,

munis de vérins de mise à niveau.

The stamped label holder enables
rapid identification.

Porte-étiquette embouti pour une
identification rapide.

Hauteur 1172 mm
Height 1,172 mm

H2SP8*

B1SP4 B2SP6*

H1SP5

Casiers visitables
Free-standing lockers

Conçus pour le rangement des manuels scolaires, sacs de 
sports, casques, matériel informatique..., ces casiers allient 
robustesse, inviolabilité, sécurité, ergonomie et esthétique.
Ils sont certifiés NF Mobilier Professionnel Education 
(n° AMB 004607) et NF Environnement Ameublement        
(n° AMB 002643).

Designed for storing school books, sports bags, helmets and IT equipment, 
these lockers offer solidity, theft-resistance, safety, ergonomics and aesthe-
tics. They have obtained NF certification for commercial and educational 
furniture (certificate no. AMB 004607) and environmentally-friendly 
furnishings (certificate no. AMB 002643).

Free-standing lockers

Electrolytic zinc-coated sheetTÔLE ÉLECTROZINGUÉE

* Version bicolore disponible
 uniquement dans 2 combinaisons :
 Corps gris 7035 ou 7016,
 portes lilas 4005/orangé 1034
 ou portes lilas 4005/vert 6019

* Two-tone version only available in 
 2 combinations:     
 Body gray 7035 or 7016,    
 doors lilac 4005/orange 1034
 or doors lilac 4005/green 6019

M2SP4

Ce casier est idéal pour une installation devant une allège de          
fenêtre ou dos à dos pour délimiter une zone de rangement 
sans occulter l’espace.

Designed for setting up in front the basement of a window or back to back, 
demarcating a storing area without cutting off the view.
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OPTiMUM
Vestiaires gain de place

Space-saving lockers

12 personnes
12 people

18 personnes
18 people

Implantation vestiaires classiques - Traditional locker layout

Implantation vestiaires compacts - Compact locker layout

= Gain de place de 50%  50% more space

3,6 m VOLS3P

VOLS1S

Chaque utilisateur dispose d’un compartiment pour le rangement d’objets 
volumineux (casque de moto, PC…) et d’une penderie hauteur 1070 mm. 
Ouverture à 180°. Ventilation en façade par perforations design.

Every user has access to a compartment for storing large objects (motorbike helmet, PC, etc.)
and a 1,070 mm high hanging locker. 180° opening. Ventilation provided by stylish  perforations 
on the side.
 

Système de fermeture 3 points.

Three-point locking system.

Polypropylene feet equipped with
levelling jacks, compatible with humid, 

food processing and industrial
environments.

A helmet compartment has been 
included especially for motorcyclists.

La gamme de vestiaires compacts est prévue pour assurer 
un gain de place maximal. Elle permet d’optimiser au mieux 
les locaux exigus et répond aux exigences des prescriptions 
techniques NF Mobilier Professionnel Technique
(certificat n° AMB 004606) et NF Environnement
Ameublement (certificat n° AMB AMB 004389).
The compact locker range is designed to create maximum space. Perfect for 
even the smallest areas, the lockers meet the NF technical requirements for 
commercial furniture (certificate no. AMB 004606) and environmentally-
friendly furnishings (certificate no. AMB 004389).

Porte L
Largeur 400 mm

L-shaped door 400 mm

Armoires à linge
Laundry dispenser lockers

Pour distribution
For distribution

Pour collecte
For collection

Une gamme complète d’armoires destinées à la distribution du linge propre plié, spécialement adaptée pour les secteurs hospitalier,
hôtelier, agro-alimentaire et blanchisseries. L’approvisionnement des cases est facilité grâce à une porte maîtresse à ouverture
centralisée. Chaque utilisateur dispose d’un casier individuel condamné par fermeture 1 point avec aérations design en façade.

A full range of lockers aimed at the distribution of clean laundry in piles, particularly suitable for the hospital, hotel, food processing and laundry sectors. The compartments are made easier
to supply thanks to a centrally-opening master door. Each user has an individual locker with a 1-point lock and stylish air vents on the sides.

Une armoire vouée à la collecte du linge
à destination des services entretien. 
En option, sac de ramassage en polyester
maintenu par 4 crochets (réf. SACLIN).

A locker dedicated to the collection of laundry for maintenance 
services. Polyester collection bag held by four  hooks available 
as an option.

A transparent flap to drop laundry
into the locker easily.

Ventilation is provided via perforations
on the bottom, the front and the 

interior, along with the perforations
on the door.

SDL5P

SDL10SSDL5S

SRLS
+ SACLIN 

SDL10P

Label holder crystal finish
for rapid identification.

Equipped with levelling jacks, the adjustable 
feet can be fitted to a locker without feet. 
Their polypropylene structure makes them 
suitable for humid, food processing and 

industrial environments.

Pieds polypropylène  dotés de vérins 
de mise à niveau, compatibles avec les 

milieux humides, agro-alimentaires
et industriels.

Un compartiment casque a été prévu
tout spécialement pour les motards.

Porte-étiquette finition cristal
pour une identification rapide.

Une trappe translucide pour dépose 
aisée du linge dans l’armoire.

L’aération est assurée par un dessous 
perforé à l’avant et à l’intérieur, le tout 
combiné aux perforations de la porte.

Dotés de vérins de mise à niveau,
les pieds modulables peuvent 

s’adapter, ultérieurement, sur un 
vestiaire sans pied. Leur structure en 
polypropylène les rend compatibles 

avec les milieux humides,
agro-alimentaires et industriels.
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Vestiaires pompier
Fire department lockers

Specialist lockersVestiaires spécifiques
Grande largeur  600 mm
  800 mm
Large width

Armoires multi-services
Multi-purpose lockers

Spécialement dédiée aux sapeurs pompiers qui ont collaboré
à sa conception, cette gamme bénéficie du concept SEAMLINE® 
qui offre une résistance optimisée. La ventilation est assurée
tant sur la porte grâce à des perforations au graphisme original 
et fonctionnel que sur la façade en parties haute et basse
et sur le dessous du vestiaire. Boîte à objets pour effets
personnels (clés, téléphone…).

Developed especially for fire fighters - who helped design it - this range benefits from 
the SEAMLINE® concept, which offers optimised resistance. Aeration is provided on 
the door via perforations with an original and functional style, on the upper and lower 
sides and on the underside of the locker. A storage box is available for personal items 
(keys, mobile phones, etc.).

VPS1P

A slot in the door can be used
to deliver post. Lamp visible through

stylish perforations. 
Door with 180°opening.

A large-capacity, easy-access
compartment collects post.

AVP80S

AVPRS

ABSS

Fente dans la porte permettant 
de déposer du courrier. 

Témoin de visualisation par perforations 
design. Porte à ouverture à 180°.

Un compartiment de grande capacité 
à accès aisé vient réceptionner

le courrier déposé.

Armoire avec portes à double battant. Séparation médiane fixe pour le rangement des 
effets personnels d’un côté et professionnels volumineux de l’autre (police, chantier, 
sécurité…). 6 combinaisons colorimétriques de la gamme de vestiaires OPTIMUM
mais pas de bandeaux polypropylène.

Locker with double doors. Mid-point fixed partition for storing personal items on one side and large professional items 
on the other (police, building sites, security items, etc.). The same six colour combinations as the OPTIMUM locker 
range, but without polypropylene strips.

Disponibles en largeur 600 et 800 mm,
ces armoires, spécialement dédiées
aux services entretien, offrent deux espaces
de rangement : 1 côté avec tringle penderie
et 1 côté avec 3 tablettes.
6 combinaisons colorimétriques de la gamme 
de vestiaires OPTIMUM mais pas de bandeaux 
polypropylène.

These lockers, available in 600 mm and 800 mm widths and
particularly suited to maintenance services, offer two storage spaces:
One side with a wardrobe rail and one side with three shelves. 
The same six colour combinations as the OPTIMUM locker range,
but without polypropylene strips. but without polypropylene strips.

A magnetised mirror, towel holder 
and belt holder complete the locker’s 

equipment.

Miroir aimanté, porte-serviette,
porte-ceinturon complètent
l’équipement du vestiaire.

Polypropylene feet equipped with levelling 
jacks, compatible with humid

environments.

Pieds polypropylène dotés de vérins
de mise à niveau, compatibles avec

les milieux humides.

Porte dotée de perforations esthétiques 
en dégradé. Articulations invisibles sur 
pivots. Absence d’angle vif pour une 

sécurité accrue. 

The door has decorative shaded 
perforations and the joints are invisible 

on pivots. There are no sharp angle 
thus safety is enhanced.

Dotés de vérins de mise à niveau,
les pieds modulables peuvent 

s’adapter, ultérieurement, sur un 
vestiaire sans pied. Leur structure en 
polypropylène les rend compatibles 

avec les milieux humides,
agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks,
the adjustable feet can be fitted to a 

locker without feet.
Their polypropylene structure makes 

them suitable for humid, food
processing and industrial environments.

Porte-étiquette embouti
pour une identification rapide.

Stamped label holder
for rapid identification.

VPS2P

Electrolytic zinc-coated sheetTÔLE ÉLECTROZINGUÉE
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INOX

Spécialement conçu pour les domaines où l’hygiène est primordiale, l’utilisateur 
dépose ses vêtements d’un côté et les reprend de l’autre.

Especially suitable for environments where hygiene is essential.

DOUBLE ENTRÉE
Double entrance welded lockersVestiaires soudés

Entrée

Stainless steel welded lockers

Vestiaires soudés
Destinée aux activités propres ou salissantes, la gamme de vestiaires 
inox est conçue dans le respect de la norme NF D 65-760 – version 
2007. Elle répond à toutes les exigences de sécurité, solidité et 
résistance à l’effraction.
Ces vestiaires en acier inoxydable 304L sont compatibles avec les 
milieux humides, agro-alimentaires et industriels où l’hygiène exige 
un nettoyage parfait. Ils présentent également une meilleure 
résistance à la corrosion.
Équipement complémentaire : coiffes soudées en inox. 

Designed for either clean or soiling activities, the range of stainless steel lockers complies 
with the French NF D 65 760 (2007) standard.
Their stainless steel 304L structure makes them suitable for humid, food processing and 
industrial environments where hygiene requires great cleaning. They offer optimized 
resistance to corrosion. 
Items for lockers: stainless steel sloping tops.

Pieds inox avec retour pour éviter 
le poinçonnement des sols + 
taraudage, équipés de vérins

de réglage.

Stainless steel feet with extension
in order to avoid ground

shearing off. Integrated tapping. 
Equipped with levelling jacks.

Porte-étiquette embouti
pour une identification rapide.

Stamped label holder
for rapid identification.

Porte : ouverture à 180°. 
Articulations sur fiches soudées.

Door with 180° opening.
Welded hinges.

Oméga de renfort pour une 
meilleure résistance à l’effraction.

Enhanced anti-theft security
due to a reinforced bar.

Equipement intérieur :
1 tablette avec 2 patères.

Interior fittings: 
1 shelf with 2 wire hooks.

VESA1PINOX VESB3SINOX

VEDA1S

VEDA4P

Sortie
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